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Dune è una collezione nata dalla ricerca 

di forme naturali, a volte fl uide, a volte 

defi nite, come quelle create dalla sabbia 

e dal vento, varie ed uniche. Comprende armadi ed elementi notte che 

permettono di creare spazi intimamente liberi.

Nella sezione che segue, gli armadi Dune si presentano nei loro 

molteplici aspetti, a battente, scorrevoli sovrapposti e complanari.

Dune is a collection born out of a research into natural shapes, 

at times fl uid, at times more defi ned, such as those created by the 

sand and the wind, varied and unique. It includes wardrobes and night 

elements that allow to create an intimate environment according to 

your own personal taste. 

In the following section, the Dune wardrobes are presented in the 

various versions with either hinged, overlapping or fl ush sliding doors.

Dune ist eine Kollektion, die bei der Suche nach natürlichen, mal 

fl ießenden, mal gut defi nierten Formen entstanden ist, eben solchen 

unterschiedlichen und einzigartigen, wie sie durch Wind und Sand 

geschaffen werden. Sie besteht aus Schränken und Elementen für 

den Schlafbereich, die eine zugleich freie und intime Raumaufteilung 

ermöglichen. Im folgenden Abschnitt werden DUNE-Schränke in ihren 

vielfältigen Ausführungen präsentiert, mit Flügeltüren, Schiebetüren 

und coplanar Schiebetüren . 

La collezione Dune presenta anche negli 

elementi notte linee nate dalla ricerca di 

forme naturali, che ricordano i profi li delle 

dune in lontananza o si stagliano all’improvviso sulla sabbia, molteplici 

e multiformi. Gli elementi Dune si accordano perfettamente con gli 

armadi, creando ambienti  personali e, nella sezione che segue, sono 

presentati in alcuni dei loro vari possibili abbinamenti.

The night elements of the Dune collections, too, feature lines 

that are the result of a research into natural shapes, lines that are 

reminiscent of the profi les of sand dunes in the distance or that 

appear suddenly outlined against the sand, varied and multi shaped. 

The Dune elements perfectly coordinate with the wardrobes to create 

a bedroom in line with your personal requirements. In the following 

section, night elements and wardrobes are presented in some of their 

possible combinations. 

Die Kollektion Dune zeigt auch bei den Elementen für den 

Schlafbereich ein vielfältiges und unendliches Formenspiel. Die in 

Anlehnung an natürliche Formen entstandene Linienführung erinnert 

an die Silhouette von in der Ferne auftauchenden Dünen oder an 

die sich spontan auf dem Sand bildende Textur. Die Elemente Dune 

bilden die ideale Ergänzung zu den Schränken und schaffen so ein 

ganz persönliches Ambiente. Im folgenden Abschnitt werden einige 

der möglichen Kompositionen  präsentiert.
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Dune è una collezione nata dalla ricerca 

di forme naturali, a volte fl uide, a volte 

defi nite, come quelle create dalla sabbia 

e dal vento, varie ed uniche. Comprende armadi ed elementi 

notte che permettono di creare spazi intimamente liberi.

Nella sezione che segue, gli armadi Dune si presentano nei loro 

molteplici aspetti, a battente, scorrevoli sovrapposti e complanari.

Dune is a collection born out of a research into natural shapes, 

at times fl uid, at times more defi ned, such as those created by 

the sand and the wind, varied and unique. It includes wardrobes 

and night elements that allow to create an intimate environment 

according to your own personal taste. 

In the following section, the Dune wardrobes are presented in the 

various versions with either hinged, overlapping or fl ush sliding 

doors.

Dune ist eine Kollektion, die bei der Suche nach natürlichen, 

mal fl ießenden, mal gut defi nierten Formen entstanden ist, eben 

solchen unterschiedlichen und einzigartigen, wie sie durch Wind 

und Sand geschaffen werden. Sie besteht aus Schränken und 

Elementen für den Schlafbereich, die eine zugleich freie und 

intime Raumaufteilung ermöglichen. 

Im folgenden Abschnitt werden DUNE-Schränke in ihren vielfältigen 

Ausführungen präsentiert, mit Flügeltüren, Schiebetüren und 

coplanar Schiebetüren . 
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Nelle pagine seguenti, l’armadio GEO è reso 

unico e tattilmente percepibile dall’inserto centrale, 

labirinto onirico duttile alla luce. Può avere ante 

scorrevoli sovrapposte, complanari o a battente.

On the following pages the GEO wardrobe is 

rendered unique and sensuous to the touch by the 

central decoration, an oneiric labyrinth allowing light 

to create ever changing effects. Available with either 

overlapping or fl ush sliding doors or hinged doors. 

Auf den folgenden Seiten steht der Schrank GEO 

im Mittelpunkt: unverwechselbar und mit dem 

Tastsinn erfahrbar durch den zentralen Einsatz, 

ein onirisches Labyrinth, das sich dem Spiel des 

Lichts öffnet. Erhältlich mit Flügeltüren, Coplanar 

Schiebetüren, Schiebetüren.
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EDune si presenta nelle pagine seguenti con la 

particolare veste del TRAFORO. La fascia 

centrale è ottenuta con una lavorazione unica che 

crea fl uide forme in rilievo, fi ori del deserto intersecati 

dal vento. L’armadio può avere ante scorrevoli 

sovrapposte, complanari o a battente.

On the following pages Dune in the special 

TRAFORO version where the central section is 

obtained with a unique technique that creates fl uid 

relief shapes, desert fl owers intertwined by the wind. 

The wardrobe is available with either overlapping or 

fl ush sliding doors or hinged doors.

Dune präsentiert sich auf den folgenden Seiten 

mit dem besonderen Design TRAFORO. 

Der zentrale Streifen wird durch eine einzigartige 

Bearbeitung erreicht, bei der fl ießende Formen 

als Relief entstehen wie vom Winde verwehte 

Wüstenblumen.  Erhältlich mit Flügeltüren, Coplanar 

Schiebetüren, Schiebetüren.  
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L’anta ROSETO è caratterizzata da  forme  

leggere e continue, linee di un’oasi che si intravede 

all’improvviso dietro le dune. L’armadio può avere 

ante scorrevoli sovrapposte, complanari o a 

battente. Il decoro può essere realizzato su tutta 

l’anta o costituire un inserto centrale. Nell’anta a 

battente si trova solitamente nella zona inferiore, 

come a pag. 33.

The ROSETO wardrobe door features lightly-

traced, continuous lines, the lines of an oasis 

suddenly glimpsed between the dunes. Available 

with overlapping or fl ush sliding doors or hinged 

doors. The decorations can take up the entire door 

or only a central section.  On hinged doors, it is 

usually placed on the lower wardrobe section, as 

shown on page 33.

Die Tür ROSETO zeichnet sich durch ein leichtes 

und kontinuierliches Formenspiel aus, die Silhouette 

einer Oase, die zwischen den Dünen auftaucht. 

Erhältlich mit Flügeltüren, Coplanar Schiebetüren, 

Schiebetüren.  Das Dekor kann über die gesamte 

Tür oder als zentraler Einsatz ausgebildet werden. 

Bei Flügeltüren wird es normalerweise im unteren 

Bereich aufgebracht wie auf Seite 33 abgebildet.  
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EGli armadi nelle pagine seguenti sono caratterizzati 

dalla tattilità fl uida della lavorazione a ONDA, che 

può costituire un inserto centrale o può correre su 

tutta l’anta, come a pag. 45. Qui si ha l’accostamento 

di ante a specchio e ante Onda. L’armadio può 

avere ante scorrevoli sovrapposte, complanari o a 

battente.

The wardrobes shown on the following pages 

feature the fl uid tactility of the ONDA decoration, 

which can occupy only the central section or the 

entire wardrobe door, as shown on page 45. Here 

mirror doors are coordinated with Onda doors. The 

wardrobe is available with either overlapping or fl ush 

sliding doors or hinged doors. 

Die Schränke auf den folgenden Seiten sind 

durch die fl ießende Textur der Bearbeitung vom 

Typ ONDA gekennzeichnet, die wie auf Seite 

45 dargestellt als zentraler Einsatz oder über die 

gesamte Türenoberfl äche aufgebracht werden kann. 

Hier ist eine Zusammenstellung von Spiegeltüren mit 

der Tür Onda zu sehen. Erhältlich mit Flügeltüren, 

coplanar Schiebetüren, Schiebetüren.  
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Proposta Proposal 236Vorschläge



DUNE  39Proposta Proposal 238Vorschläge



DUNE  41Proposta Proposal 240Vorschläge



DUNE  43Proposta Proposal 242Vorschläge



DUNE  45Proposta Proposal 244Vorschläge



46 DUNE  

In NUVOLE, inserti translucidi si inseguono 

liberamente come spinti dal vento, creando rifl essi 

discreti, quasi  pozze d’acqua dopo un temporale. 

L’armadio nasce nella tipologia ad ante scorrevoli 

sovrapposte o complanari, che permettono di 

valorizzare al massimo la continuità delle linee 

leggere.

In NUVOLE, the translucent decorations runs 

along the wardrobe door as if pushed by the wind, 

creating  discrete refl ections, like those perceived in 

puddles of rain after a storm. The wardrobe has been 

conceived with overlapping or fl ush sliding doors to 

enhance as much as possible the continuity of the 

lightly traced lines. 

NUVOLE, Licht durchlässige Einsätze, die 

frei und wie vom Wind bewegt aufeinander folgen 

und dabei diskrete Lichtrefl exe wie in Pfützen nach 

einem Gewitter bilden. Dieser Schrank entstand mit 

Schiebetüren oder coplanar Schiebetüren, dieses 

System ermöglicht am besten die Kontinuität der 

leichten Linien.  
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ENelle pagine seguenti, le ante si vestono di 

impercettibili movimenti, quasi leggeri graffi ti 

creati sulle superfi ci dalla sabbia. L’armadio 

GRAFFITO  nasce nella tipologia ad anta 

battente, che valorizza al meglio questa lavorazione.

On the following pages, the doors feature 

imperceptible graffi to movements, like light 

traces created on the surface of the sand. The 

GRAFFITO wardrobe has been conceived 

with hinged doors which enhances the effect of this 

decoration. 

Auf den folgenden Seiten präsentieren sich  die 

Türen mit kaum wahrnehmbaren Bewegungen, 

fast wie leichte Graffi ti im Sand. Der Schrank 

GRAFFITO  entstand mit Flügeltüren, die diese 

Oberfl ächengestaltung am besten zur Geltung 

bringen. 
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L’armadio  ARAL crea uno spazio lineare e defi nito, 

scandito da percorsi appena accennati che guidano 

all’orizzonte. Le ante possono essere valorizzate e 

addolcite da decorative incisioni, le “virgole”, che si 

posizionano in genere ai quattro angoli dell’armadio. 

La tipologia è ad anta battente.

The ARAL wardrobe creates a linear, well-defi ned 

area, with lightly  traced paths leading upwards 

towards the sky. The doors can be valorised and 

enhanced by “virgole” decorations usually placed 

at the four corners of the wardrobe. Available with 

hinged doors. 

Der Schrank ARAL bildet einen linearen und 

defi nierten Raum, der von eben angedeuteten, zum 

Horizont führenden Linien unterbrochen wird. Die 

Türen können durch die dekorativen Gravierungen, 

meist in den vier Ecken des Schranks aufgebrachte 

“virgole”, besser zur Geltung gebracht und weicher 

gestaltet werden. Erhältlich mit Flügeltüren.
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L’ANTA LISCIA prende molteplici forme: 

è caratterizzata dalle varie maniglie che può 

presentare, si veste di luminosi rifl essi quando ha 

una fi nitura lucida, dilata lo spazio e la luce se è a 

specchio o se sceglie l’inserto Rifl essi. Nelle pagine 

seguenti, gli armadi, che possono essere scorrevoli 

sovrapposti, complanari o a battente, mostrano vari 

aspetti che nascono dalla stessa anta.

The ANTA LISCIA (smooth door) is available 

in  several versions. There is a selection of handles 

to choose from, a glossy fi nish can add luminous 

refl ections; if added with a mirror, or if the Rifl essi 

centrally-placed decoration is selected, it dilates 

space adding luminosity to the room. On the 

following pages, wardrobes with the same smooth 

doors, available either overlapping or fl ush sliding 

doors or hinged, are shown in the different versions.  

Die ANTA LISCIA (glatte tür) erhält vielfältige 

Formen: die verschiedenen Griffe geben ihr 

ein immer wieder anderes Aussehen, bei einer 

glänzenden Lackierung zeigt sie helle Lichtrefl exe 

und als Spiegeltür oder mit dem Einsatz RIFLESSI 

erweitert sie den Raum und dessen Helligkeit. 

Auf den folgenden Seiten sehen Sie Schränke in 

unterschiedlichem Look, die jedoch alle vom selben 

Grundmodell für die Tür abgeleitet sind. Erhältlich mit 

Flügeltüren, Schiebetüren, Coplanar Schiebetüren.  
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DUNE
Gli armadi Dune presentano soluzioni interne varie ed in grado 
di creare spazi funzionali e personalizzati. Nelle pagine seguenti 
sono presentati gli accessori che caratterizzano la collezione.

The Dune wardrobes offer various internal solutions to create 
functional areas to suit your personal requirements. On the 
following pages, the accessories of the collection are shown.

Die Schränke Dune verfügen über ein breites Spektrum an Lösungen 
für die Innenraumausgestaltung, immer funktionell und den 
persönlichen Bedürfnissen angepasst. Auf den folgenden Seiten 
präsentieren wir das Zubehör, das die Kollektion kennzeichnet.
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A
Portacamicie con ripiani 

in cristallo

Shirt holder with glass shelves

Hemdenaufbewahrung mit 

glaszwischenböden

Vassoi portacravatte e camicie 

estraibili con fondo in ecopelle

Pull-out shirt and tie holder, lined 

with eco-leather

Krawatten- und Hemdenboxen 

ausziehbar, Boden mit 

Kunstlederbeschichtung

B



DA B

C
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Cassettiera componibile squadrata 

con 5 cassetti (3 alti - 2 bassi)

fi nitura Laccato, colore come esterno armadio

Squared modular 5 drawers unit 

3 high drawers, 2 short drawers 

The fi nish is Laccato, colour matches wardrobe exterior

Einbaukommode eckig mit 5 schubladen 

(3 hohe – 2 fl ache) 

lackiert, Farbe wie  Schrankaußenfl äche

Portacamicie

Shirt compartments

Hemdenaufbewahrung

Cassettiera componibile stondata 

a 6 cassetti, (2 alti - 4 bassi) fi nitura 

Laccato, colore come esterno 

armadio

Rounded modular 6 drawers unit, 

2 high drawers, 4 short drawers. 

The fi nish is Laccato, colour matches 

wardrobe exterior

Einbaukommode abgerundet mit 6 

schubladen (2 hohe – 4 fl ache), lackiert 

Farbe wie Schrankaußenfl äche

DA B

Cassettiera tradizionale 

con 3 cassetti, fi nitura 

come interno armadio

Traditional 3 drawers unit. 

The fi nish matches wardrobe 

interior

Traditionelle Kommode mit 

3 Schubladen, Farbe wie 

Schrankinnenraum   

C
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Vassoio Portacravatte estraibile 

con griglia e fondo in ecopelle

Pull-out tie holder, lined with 

eco-leather

Krawattenbox mit Unterteilung 

ausziehbar, Boden mit 

Kunstlederbeschichtung   

Portapantaloni e vassoio 

portaoggetti estraibile con 

fondo in ecopelle

Pull-out trousers holding unit

Pull-out unit, lined with eco-leather.

Hosenaufhängung und Box für 

Schmuck und accessoires, boden 

mit kunstlederbeschichtung 

Portapantaloni estraibile 

applicabile su fi anco

Pull-out trousers holding unit, 

available on the side

Hosenaufhängung ausziehbar, 

seitlich montierbar 

Portacravatte e cinture 

estraibile applicabile su fi anco

Pull-out tie and belt holding unit, 

available on the side

Krawatten- und Gürtelhalter 

ausziehbar, seitlich montierbar 

Luce interna a led

Interior LED lamp

Led-innenbeleuchtung 

Gancio reggigrucce incassato 

nel ripiano

Pull-out hanger rack

Haken für Kleiderbügel, im 

Regalboden eingelassen 

C
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A

C

B

Cestello estraibile 

piccolo - grande

Pull-out basket small - large

Korb ausziehbar klein – groß 

Cestello portabiancheria e

vasche portaoggetti

Laundry basket with utility tray

Wäschekorb und box für schmuck 

und accessoires 

Scarpiera estraibile

Pull-out shoe rack

Schuhablage ausziehbar 



Ante scorrevoli sovrapposte
Ante scorrevoli complanari

Ante battenti
Maniglie

Overlapping sliding doors

Flush sliding doors

Hinged doors

Handles

Schiebetüren

Coplanar Schiebetüren

Flügeltüren

Griffe

Portacamicie 

a spirale girevole

per angolo

Spiral-shaped corner 

shirt-hanger rack

Hemdablage drehbar 

für eckelement

88 DUNE  
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15 18 16

17 19

40

17 Anta - Door - Türe

Geo

12 Anta - Door - Türe 

Anta liscia

Anta - Door - Türe 

Anta liscia a specchio

Anta - Door - Türe

Inserto Roseto18

Anta - Door - Türe 

Nuvole19

11

Anta - Door - Türe 

Onda13

Anta - Door - Türe 

Roseto14

Anta - Door - Türe 

Traforo16

Anta - Door - Türe 

Anta liscia con inserto Rifl essi40

Anta - Door - Türe 

Inserto Onda15

Le ante scorrevoli sovrapposte hanno larghezze: L. 75, L. 85, L. 100,7, L.147,5 

Sliding doors are 75, 85, 100,7, 147,5 wide

Schiebetüren sind 75, 85 oder 100,7, 147,5 breit 

Le ante scorrevoli complanari hanno larghezza L. 146,1 

Flush sliding doors are 146,1 wide

Coplanar schiebetüren sind 146,1 breit 

Ante scorrevoli sovrapposte e complanari
Overlapping and fl ush sliding doors      Schiebetüren und Coplanar Schiebetüren



27

28 Anta - Door - Türe

Traforo

20 Anta - Door - Türe 

Anta liscia a specchio

Anta - Door - Türe 

Inserto Roseto30

Anta - Door - Türe 

Geo31Anta - Door - Türe 

Inserto Onda22

Anta - Door - Türe

Anta liscia23

Anta - Door - Türe 

Onda25

Ante battenti
Hinged door      Flügeltüren

Anta - Door - Türe

Roseto27

Anta - Door - Türe 

Aral32

20 34 26

28

30

Anta - Door - Türe 

Graffi to26

Anta - Door - Türe 

Aral con virgole33
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2223 25

3132 33

Anta - Door - Türe 

Anta liscia con inserto Rifl essi34

Le ante battenti hanno larghezze: L. 48,8, L. 56,8, L. 72,2

Hinged doors are 48,8, 56,8, 72,2 wide

Flügeltüren sind 48,8, 56,8 oder 72,2 breit 
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